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Schulanlage am Hang
Un ensemble scolaire sur une pente
School complex on a slope

Primarschule in Neuenburg
Ecole primaire à Neuchâtel

Primary school in Neuchâtel

Architekten: Robert Monnier, Fritz Althaus,
Pius Deicher, Alain Humbert, Neuenburg

Für das Schulhaus mit 18 Klassenzimmern,
einer Turnhalle und einem Lehrschwimmbecken

mit allen übrigen Räumen stand ein
Grundstück von nur 5200 m2 zur Verfügung.
Das Grundstück weist zwischen der
nördlichen und südlichen Begrenzung einen
Höhenunterschied von 18 m auf. Zielsetzung
der Projektierung war unter anderem die
möglichst diskrete Eingliederung des großen
Bauvolumens von 35000 m3 in das Quartier
und in die Landschaft, die Einbeziehung der
protestantischen Kirche in den Gesamtkomplex,

die Schaffung eines öffentlichen Platzes
auf der Nordseite des Grundstücks, der von
der Bevölkerung des Quartiers gewünscht
wurde, und eine öffentliche Fußgängerverbindung

zwischen der Nord- und Südseite. Wegen

der Größe des Grundstücks und der
Topographie war es notwendig, die Pausenflächen

zum Teil auf den Dächern der
darunterliegenden Geschosse zu erstellen.
Durch diese Zielsetzungen bekamen die
verschiedenen Außenräume eine ganz besondere

Bedeutung, die für das Erscheinungsbild

der Schulanlage charakteristisch ist.
Für das Gebäude, das sich über dem öffentlichen

Platz mit dem Niveau 16,80 erhebt, ist
das Schulbausystem CROCS verwendet worden.

Das Großmodul dieses Systems von
240X240 cm ist auch bei den Terrassenbauten

angewendet, die in Ortbauweise ausgeführt

wurden.

Pour cette école comprenant 18 salles de classe, une
halle de gymnastique, une piscine scolaire et tous les

locaux annexes nécessaires, on disposait d'un terrain
se limitant à 5200 m2. Entre les limites nord et sud de

ce dernier la différence de niveau est de 18 m. Les

planificateurs avaient pour objectif d'intégrer aussi
discrètement que possible dans le quartier et le

paysage les 35 000 m3 qu'ils devaient bâtir, d'incorporer

l'église protestante à l'ensemble du complexe,
d'aménager une place publique sur le côté nord du
terrain ainsi que le souhaitaient les habitants du

quartier et de créer une liaison piétonniere entre les
côtés nord et sud.

There was available for this school building with
18 classrooms, a gymnasium and a pool, plus all
annexes, a site measuring only 5,200 m2. This site
displays between its northern and southern boundaries a

difference in altitude of 18 m. The aim of the project
was, among other things, as discreet an integration as

possible of the large block measuring 35,000 m3 into
its neighbourhood and the landscape, the integration
of the Protestant church in the complex as a whole,
the creation of a public square on the north side of
the site, which was requested by the local residents,
and a public pedestrian route between the north and
the south sides.

1

Gesamtansicht von Osten. Links unten die Schwimmhalle,

rechts die Turnhalle.
Vue générale de l'est. A gauche en bas la piscine
couverte, à droite la halle de gymnastique.

Assembly view from east. Left below, the swimming-
pool, right, the gymnasium.
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2 + 3

Ansichten vom Dach der Schwimmhalle (Ebene 6,00).

Vues à partir du toit de la piscine (Niveau 6.00).

Elevation views trom roof of indoor pool (Level 6.00).

4-12
Schnitte und Grundrisse 1:1000.

Coupes et plans.
Sections and plans.

4

Querschnitt.

Coupe transversale.
Cross section.

5

Grundriß der Ebene 20,40.

Plan du niveau 20,40.

Plan ot Level 20.40.
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Schematischer Aufbau der Schulanlage im Längsschnitt

Coupe longitudinale schématique montrant la
conception de l'ensemble scolaire.

Diagrammatic longitudinal section ot the complex.

Grundriß der Ebene 16.80.

Plan du niveau 16,80.

Plan of Level 16.80.

8

Grundriß der Ebene 6,00.

Plan du niveau 6,00.

Plan of Level 6.00.

9
Grundriß der Ebene 9,60.

Plan du niveau 9,60.

Plan of Level 9.60.

10

Grundriß der Ebene 13,20.

Plan du niveau 13,20.

Plan of Level 13.20.

11

Grundriß der Ebene 0,00.

Plan du niveau 0,00.

Plan ot Level 0.00.

12
Grundriß der Ebene 3,00.

Plan du niveau 3,00.

Plan of Level 3.00.
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Nordwestansicht.
Vue du nord-ouest.
Northwest elevation view¦

Halle aut der Ebene 16,80.

La halle vue au niveau 16,80

Auditorium at Level 16.80.

Li

V***X

H

I "' .¦• ß

15

Blick von der Terrasse über den Pfarreiräumlichkeiten
(von Süden) auf die Terrasse der Ebene 16,80.

La terrasse du niveau 16,80 vue de la terrasse
surmontant les locaux paroissiaux.
View from the terrace over the parish house (from
south) on to the terrace at Level 16.80.

16-19
Treppenräume im Freien.

Groupe d'escaliers à l'air libre.
Open-air stairways.

20
Schwimmbassin mit Rohrskulptur.
Piscine avec sculpture en tubes.

Swimming-pool with tubular sculpture.
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